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DELIVERANCE FROM SIN AND 

CONDEMNATION 

GID KOUP LA 

DELIVRE SOU PECHE AK KONDANASYON 

Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

 

Peche se espre vyole lalwa Bondye a, nan panse, mo oswa 

aksyon. Se rebelyon kont yon Bondye ki sen, kreyatè nou 

an. Li se yon koulèv pè, lèd, ki ka touye moun. Menm jan yon 

mòde soti nan yon koulèv ki ka touye moun, se konsa rezilta 

a nan peche se lanmò, se pa sèlman lanmò fizik, men 

separasyon p'ap janm fini an soti nan Bondye. 

Nou dwe gade peche jan li ye an reyalite, menm jan Bondye 

gade li, e non pa jan dyab la, ki moun ki kreye peche a, ta vle 

nou gade l. Satan, ki se yon mantè depi nan konmansman an, 

prezante peche nan yon fason atiran ak tante, ke li fasil 

kaptive moun. Si moun yo te kapab wè vrè nati peche a, yo 

ta rayi l e yo meprize l, oubyen menm eseye ekstèminen l 

(touye l) menm jan ak yon koulèv. Peche se yon mons 

efreyan. Li kraze moun nan kòm byen ke nasyon tout 

antye. Li se lènmi anmè ak pi mechan nou an. 

Se bagay moun sòt pou panse ke ou ka jwe ak peche, paske 

pi bonè oswa pita li pral mòde ou ak ruine ou pou tout tan. 

Yon prizon sèten nan yon Park koulèv, ki moun ki te fizikman 

yon nonm fò, te rive nan travay mwatye bwè yon maten ivè 

frèt. Koulèv yo te tout anroule ak rèd soti nan frèt 
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la. Responsab la ranmase youn nan koulèv ki pi pwazon epi li 

mete l anba chemiz li kont pwatrin li. "Li pòv," li te di, "Mwen 

pral chofe ou." Li te kenbe li byen sere sou pwatrin li. Koulèv 

la te chofe ak soti nan rekonesans mòde l '! Malgre tout piki 

doktè a te ba li, nan demi èdtan li te mouri! Nan tan lontan 

mwen te plede avè l ' bay Bondye lavi l', li tou avèti l 'yo pa 

jwe ak koulèv, men san efè. Ou pa ka pote peche nan kè ou 

epi yo pa dwe mòde! 

Se pa etonan Bondye rayi peche ak tout rayi li merite pou li 

te plonje limanite kòm byen ke kreyasyon Bondye a, nan 

mizè, lapenn, ak dezespwa. Li te lakòz lanmò Jezikri, Pitit 

Bondye a, sou kwa Zo bwa Tèt la. Anvan Bondye te kreye 

mond lan, Bondye nan gwo lanmou li te fè yon plan pafè pou 

sali ak delivrans pou moun. Jezi, sèl Pitit li a, te fè peche 

pou nou, pou nou te ka vin jis devan Bondye lè nou te kwè nan 

li ak lanmò sakrifis li sou Zo bwa Tèt la. 

Peche lèd, degradan, malad, mechan, egoyis, avili ak 

esklav. Li toumante viktim li yo lajounen kou lannwit epi li 

plonje yo nan yon lanfè etènèl. Kòm yon egzanp gade sa alkòl 

fè yon nonm, ki moun ki te fè nan pòtre ak Bondye. Li fè l 

'yon Peacock, yon makak, yon lyon, epi finalman yon kochon. 

  

Lè yon moun vin sou, lespri fyète ak ensousyans pran men 

sou li. Li gaspiye lajan li pandan madanm li ak pitit li mouri 

grangou. Li bwè plis epi li kòmanse fè djòlè ak aji tankou yon 

makak. Li kontinye bwè epi li santi li tèlman fò ak fonse 
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tankou yon lyon epi li goumen ak tout moun, menm bat ak 

touye pwòp moun li renmen yo. 

Dife ki boule nan alkòl ogmante swaf li ak afekte lide l 

'yo. Tèt li kòmanse fè wonn e li lakòz li nan sou e finalman li 

wallows nan labou a tankou yon kochon. Tankou yon nonm ap 

ateri nan yon lanfè etènèl si pa favè Bondye a, li pa tounen 

vin jwenn Bondye epi rele sou Bondye delivre l 'nan Jezi Kris 

la. 

“Tout moun fè peche e yo manke glwa Bondye. Pa gen pèsonn 

ki jis, menm yon sèl. ” (Women 3: 23, 10). "Nanm ki fè peche 

se li menm ki pral mouri." ( Ezekyèl 18: 4). “Si nou pretann 

nou san peche, nou twonpe tèt nou e verite a pa nan nou. Si 

nou konfese peche nou yo, Li fidèl e jis epi l ap padone nou 

peche nou yo epi li pirifye nou anba tout enjistis .... san Jezi, 

Pitit li a, pirifye nou anba tout peche. ” (1 Jan 1: 7-10). 

Bondye renmen moun k'ap fè peche 

Bondye renmen pechè a, men li rayi peche. Li enkyete pou 

separe pechè a ak peche. Jezi pa vini pou rele moun ki jis 

yo, men moun k'ap fè peche yo tounen vin jwenn Bondye 

( Matye 9: 13). Li te vin chache epi sove moun ki pèdi 

yo. "Pandan ke nou te toujou pechè, Kris la te mouri pou nou" 

( Women 5: 8). Jan Batis, lè li wè Jezi ap vini, te di: "Gade 

ti Mouton Bondye a, ki wete peche mond lan." (Jan 1:29). Li 

pa sèlman vini pou padone nou peche nou yo, men pou l 'wete 

yo, pou delivre nou anba pouvwa li ak anba dominasyon li a, 

pou delivre nou anba lalwa peche a ki fòse nou fè sa nou pa 

ta vle epi ki anpeche nou fè sa ki byen. nou ta renmen fè. 

Ala bon sa bon lè yon gason (oswa yon fanm) rive kote li 

reyalize ke li se yon pechè ki pèdi e li pa ka libere tèt 

li. ( Women 7: 18-23). Apre sa, li pral rele: “ Ala yon malere 
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mwen ye! ki moun ki va delivre m ' ? " ( Women 7: 24). Lè l 

ap gade Jezi, ki te pote peche l ak maladi l yo nan pwòp kò l 

sou kwa a, l ap kapab di: “ Mwen di Bondye mèsi paske 

gremesi Jezikri, lalwa Lespri lavi a libere m anba lalwa peche 

a. lanmò . " ( Women 8: 2). 

"Pa kite peche gouvènen nan kò mòtèl ou pou ou obeyi move 

dezi li yo ... paske peche pa dwe mèt ou paske ou pa anba 

lalwa, men anba favè." ( Women 6: 12-14). 

Lafwa nou nan Jezikri se viktwa ki genyen batay mond 

lan. Moun ki genyen batay la sou latè (ak peche li), se li ki 

kwè ke Jezi se Pitit Bondye a, ki te wete peche nou yo nan 

lanmò li sou kwa a (1 Jan 5: 3 - 5, 12, 18). 

Jezi non sèlman te vin rachte nou ak san li e li te netwaye 

nou anba tout peche, li te tou vin batize nou ak Sentespri a 

ak dife, pou kenbe nou avèk pouvwa ki soti anwo. Li fè nou 

viktorye sou peche, kò a ak Satan epi li ban nou kouwòn lavi 

ak laglwa (Jak 1: 12, 1 Pyè 5: 4, Revelasyon 2: 10; 3: 11). 

"Moun ki va genyen batay la, m'a ba li dwa pou l 'chita 

ansanm avè m' sou fòtèy mwen an menm jan mwen bat mwen, 

mwen chita sou fotèy li ak Papa m 'sou fòtèy li 

a." ( Revelasyon 3: 21). 

“Yo te jete gwo dragon an, ansyen sèpan sa a ki te rele dyab 

la oswa Satan, ki te dirije lemond antye ... yo te voye l jete 

nan letan souf ki soufre a ... e l ap soufri lajounen kou lannwit 

pou tout tan. ” ( Revelasyon 12: 9; 20: 10). 

Seyè a di Moyiz konsa: -Fè yon sèpan, mete l 'sou yon 

poto. nenpòt ki moun ki mòde ka gade li epi viv '... Lè sa a, lè 

yon moun te mòde pa yon koulèv ak gade koulèv la an kwiv, li 

te viv. " ( Resansman 21: 8, 9). 
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"Menm jan Moyiz te leve koulèv la nan dezè a, se konsa Moun 

Bondye voye nan lachè a dwe leve, ... pou tout moun ki kwè 

nan li pa peri, men pou yo gen lavi ki p'ap janm fini an" (Jan 

3: 14 - 16). 

Gen lafwa nan Bondye . "Kwè nan Seyè Jezi, epi ou pral sove, 

ou menm ak tout moun lakay ou." (Travay 16: 31). 

JR GSCHWEND 

  

 Trak Levanjil sa a te tradui avèk yon òdinatè. Si ou ka 

korije oswa amelyore lang lan, tanpri kontakte biwo a 

sou info@angp.co.za 

  

Si ou jwenn delivrans nan Kris la, oswa si ou te beni otreman 

nan literati Levanjil nou an, tanpri fè nou konnen. Nou ta 

renmen remèsye Bondye avèk ou, epi sonje ou pi lwen nan 

priyè nou yo. Pou literati Levanjil gratis, liv ak feyè nan plis 

pase 540 lang, tanpri kontakte nou :  
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KÈ MOUN 

 

 

 

 This Gospel tract was translated with a computer. If you 

can correct or improve the language, please contact the 

office at info@angp.co.za 
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